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涉及家庭暴力被害人詢問通知書 

หนังสือเชิญสอบปากค าของผู้เคราะห์ร้ายที่เกี่ยวขอ้งกบัทา

รุณกรรมในครอบครัว 

股別：             案號： 

หนว่ยที：่         รหัสคดี： 

家庭暴力防治法規定，保護令事件必要時得隔別訊問（本件法院□已安排隔

別訊問；□尚未安排隔別訊問）。被害人得於審理時，聲請其親屬或個案輔

導之社工人員、心理師陪同被害人在場，並得陳述意見。為了落實法律保護

家庭暴力被害人的精神，並且尊重您的隱私，您可以勾選下列選項後，將這

份詢問通知書寄回法院，或打電話(電話號碼：         )、傳真(傳真號

碼：         )給書記官，表明您的意願，方便法院協助您： 

พระราชบัญญัติการป้องกันการเกิดการทารุณกรรมในครอบครัว 

เรื่องของหมายคุ้มครองต้องมีการแยกสอบปาก ค าในกรณี ที่จ าเป็น 

(คดีนี้ศาลจัดให้ □มีการแยกสอบปากค า □ไม่มีการแยกสอบปากค า) 

ในขั้นตอนของการ สอบสวน ผู้เคราะห์จะตอ้ง ยื่นค าร้อง 

ขอญาตหิรือนักสังคมสงเคราะห์ที่ให้ค าปรึกษา ของกรณนัีกจิตวิทยา 

มาเป็นเพ่ือนในการสอบสวน โดยตอ้งแสดงขอ้คิดเห็น 

เพ่ือเป็นไปตามกฎหมายคุม้ครองการทารุณกรรม 

ในครอบครัวและเคารพในสิทธิส่วนบุคคลของทา่น 

เม่ือทีท่า่นเลือกหัวข้อดังล่างน้ีแล้วให้ส่งหนังสือฉบับน้ีกลับ ไปยงัศาล 

หรือโทรศัพท์(หมายเลข             ) 

โทรสาร(หมายเลข             )ให้กบั 

เสมียนบันทกึการ แจ้งความประสงค์ของทา่น 

เพ่ือที่ศาลจะให้ความช่วยเหลือที่สะดวกขึ้น 

＊是否需要隔別訊問（單選） 

ท่านมีความต ้องการให้มีการสอบสวนแยกต่างหากหรือไม่（เลือกได้ขอ้เดียว） 

□ 我希望法院安排我和相對人一起開庭

ข้าพเจ้าต้องการให้ศาลจัดการสวบสวนพร้อมกับคู่กรณ：ี 

1. □我會自行到庭，而且不用特別安排其他事項。 
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ข ้าพเจา้มาทีศ่าลเอง โดยไม่ต้องมีการเตรียมการพิเศษอื่น  ๆ

2. .□我不想在法庭外碰到相對人，請與我（或      【姓名、與您的關係】_）、 

   電話      聯絡安排相關安全事宜。 

ขา้พเจ้าไม่อยากพบเจอคู่กรณีที่ศาล 

กรุณาช่วยจัดการเกี่ยวกับเรื่องความปลอดภัยให้กับข้าพเจ้า 

 (หร ือ           [ช ื่อนาสกุล มีความสัมพันธ์เป็น     ]) 

หมายเลขโทรศัพท ์  

□ 我希望法院安排我和相對人隔別訊問。 

ข ้าพเจา้ต้องการให้ศาลจดัแยกการสวบสวนระหว่างขา้พเจา้กับคู่กรณอีอกจา

กกัน 

＊是否需要陪同出庭（單選） 

ท่านมีความต้องการเพ่ือนมาศาลหรือไม（่เลือกได้ขอ้เดียว） 

□ 我自己到法院開庭，不須任何人陪同。 

ข้าพเจ้ามาศาลได้ด้วยตัวเอง ไม่จ าเป็นต้องมีเพื่อน 

□ 家庭暴力發生後，還沒有社工與我聯絡，我需要社工陪同出庭。 

หลังจากเกิดเหตุการณท์ารุนในครอบครัว 

ยังไม่มีนักสังคมสงเคราะห์ติดต่อกับขา้พเจา้ ขา้พเจา้มีความประสงค์ให้ 

สังคมสงเคราะห์เป็นเพ่ือนไปศาล. 

1.□ 我會自行撥打「113」保護專線 

ข ้าพเจา้โทร”113”สายด่วนคุ้มครอง ด้วยตัวเอง 

2.□ 請法院幫我通知主管機關安排社工人員陪同出庭。 

ขอให้ศาลช่วยแจ้งหัวหน้าส านักสังคมสงเคราะห์จัดเจ้าหน้าท่ีเป็นเพื่อน

ไปศาล 

□ 請幫忙寄送開庭通知書予曾經協助過我的□心理師、□社工人員 （姓名）   陪

同我出庭，她（他）的任職單位：          、電話：     、 

地址：   市（縣）    區（鄉、鎮、市）＿＿＿＿路 段 巷 弄  號

＿＿＿樓 

กร ุณาจดัส่งหนังสือแจง้การสวบสวนให้กับ  □นักจติวิทยา  

□นักสังคมสงเคราะห์ (ชื่อนามสกุล）         

ท ี่เคยให้การช่วยเหลือขา้พเจา้ มาเป็นเพ่ือนไปศาลด้วย 

ซ ึ่งประจ าอยู่ในหน่วยงาน：          

โทรศัพท：์      

ที ่อยู：่บ้านเลขที ่  ช ั้น  ถนน＿ ตอน  ซอย  ตรอก เขต/แขว    

จ ังหวัด＿＿ ＿ 
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＊陪同人是我的：□配偶、親人（或其他關係：      ）、□心理師、 

□社工人員 

ผ ู้ทีไ่ปเป็นเพ่ือนขา้พเจา้คือ  □ค ู่สมรส 

ญาติใกล้ชิด(หรือความสัมพันธ์อื่น      ） □นักจติวิทยา 

□น ักสังคมสงเคราะห์ 

＊我的陪同人：□不需要；□需要 法院另外寄開庭通知書，以利請假，請寄 （陪

同人姓名） 、地址：   市（縣）    區（鄉、鎮、市）     路  

段  巷 弄  號 樓、她（他）的聯絡電話：             

เพ่ือนของขา้พเจา้  □ไม่ต้องการ  □ต ้องการ 

ให ้ศาลส่งหนังสือแจง้การด าเนินคดี เพ่ือสะดวกในการลางาน 

กรุณาส่งไปยัง  

นาย/นาง/นางสาว              ท ี่อยู：่บ้านเลขที ่   ช ั้น  ถนน

＿＿＿＿ ตอน  ซอย  ตรอก เขต/แขวง    จ ังหวัด＿＿ ＿

โทรศัพทต์ิดต่อ：             

□其他意見： 

ข้อเสนอแนะอ่ืนๆ  


